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1	 Важливо

Безпека
Перед тим як використовувати пристрій, уважно прочитайте цей посібник 
користувача та зберігайте його для майбутньої довідки�

Небезпечно
• Щоб запобігти ураженню електричним струмом та/або 

виникненню пожежі, уникайте потрапляння рідини чи 
займистого засобу для чищення у пристрій�

Попередження
• Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 

8 років або більше чи особи із послабленими фізичними 
відчуттями або розумовими здібностями, чи без 
належного досвіду та знань, за умови, що користування 
відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж 
щодо безпечного користування пристроєм та їх було 
повідомлено про можливі ризики�

• За відсутності постійного нагляду діти до 3 років повинні 
знаходитися подалі�

• Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм�
• Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд 

пристрою без нагляду дорослих�
• Не блокуйте вхідний та вихідний отвори для повітря, 

наприклад, розмістивши предмети на вихідному отворі чи 
перед вхідним отвором�

• Для запобігання ураженню електричним струмом, 
травмуванню або виникненню пожежі не вставляйте 
пальці, палиці або інші предмети у пристрій� 

• Не використовуйте пристрій біля газових пристроїв, камінів�
• Не розпилюйте навколо пристрою жодних займистих 

матеріалів, наприклад засобів від комах чи пахучих 
речовин�

• Не використовуйте пристрій, якщо на ньому видно 
пошкодження, пошкоджено штекер, шнур живлення�

• Не використовуйте цей пристрій, якщо він упав�
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• Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення 
небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до 
сервісного центру, уповноваженого Philips, або фахівців із 
належною кваліфікацією�

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Зберігайте нові та вживані батареї подалі 
від дітей� Ковтання батареї може призвести до хімічних 
опіків, перфорації м’яких тканин і смерті� Протягом 2 годин 
після ковтання можуть виникнути серйозні опіки� Якщо 
ви вважаєте, що хтось проковтнув батарею або вона 
потрапила в організм у будь-який інший спосіб, негайно 
зверніться до лікаря�

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Утилізуйте використані батареї негайно і в 
безпечний спосіб�

Увага!
• Пристрій не можна ставити безпосередньо під розеткою�
• Завжди ставте і використовуйте пристрій на сухій, стійкій та 

горизонтальній поверхні�
• Не використовуйте пристрій у середовищах із високою 

вологістю, таких як ванна кімната, убиральня, кухня, басейн 
або будь-як зовнішнє середовище�

• Не сідайте і не ставайте на пристрій� Не стукайте по 
пристрою� Не ставте нічого зверху на пристрій�

• Завжди від’єднуйте пристрій від електромережі, коли 
потрібно перемістити, почистити його, замінити фільтр 
чи виконати інше обслуговування� Зібравши пристрій, не 
знімайте запобіжники під час використання або чищення�

• Пристрій призначено виключно для побутового 
використання за нормальних умов експлуатації�

• Використовуйте цей пульт дистанційного керування лише 
з типом одноразових батарей, вказаним у посібнику 
користувача�

• Не заряджайте звичайні батареї�
• Тримайте виріб та батареї подалі від вогню і не залишайте 

їх під впливом прямих сонячних променів або високих 
температур�
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• Якщо виріб стане надто гарячим або видаватиме 
неприродно неприємний запах чи змінить колір, припиніть 
його використовувати і зверніться до компанії Philips�

• Не ставте пульт ДК і його батареї в мікрохвильову піч або на 
індукційну плиту�

• Щоб запобігти нагріванню батарей або виділенню 
токсичних чи небезпечних речовин, не модифікуйте, не 
проколюйте, не пошкоджуйте і не розбирайте пульт ДК та 
батареї� Не закорочуйте, не перезаряджайте батареї і не 
заряджайте їх із неправильно розміщеними полюсами�

• Якщо батареї пошкоджені або протікають, не допускайте 
їх контакту зі шкірою або очима� Якщо ж таке станеться, 
негайно сполощіть це місце достатньою кількістю води й 
зверніться по медичну допомогу�

• Працюючи з батареями, пам’ятайте, що ваші руки, пульт ДК 
і батареї мають бути сухими�

• Вставте 2 лужні батареї типу LR03-AAA-1,5 В, розмістивши 
полюси "+" і "-" у напрямку, вказаному в батарейному 
відсіку або тримачі�

• Не використовуйте одночасно різні марки й типи батарей, 
нові й використані батареї, а також не використовуйте 
батареї з різним терміном придатності�

• Вийміть батареї з пульта ДК, якщо ви не плануєте 
користуватися ним протягом певного часу�

• Для запобігання випадковому короткому замиканню 
батарей після їх виймання не дозволяйте полюсам батарей 
торкатися металевих предметів (наприклад, монет, 
шпильок для волосся, каблучок)� Не загортайте батареї в 
алюмінієву фольгу� Перш ніж утилізувати батареї, заклейте 
полюси батарей або покладіть їх у пластиковий пакет�

• Не залишайте всередині пульта дистанційного керування 
розряджені одноразові батареї�

• Ефірні олії не постачаються в комплекті з виробом� За 
потреби придбайте та використовуйте ефірні олії�

• Перед тим як додавати ефірні олії в ємність для аромату, 
переконайтеся, що виріб від’єднано від живлення�

• Не використовують речовини, відмінні від ефірних олій�
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• Перед використанням уважно прочитайте вказівки щодо 
безпеки та використання ефірних олій і дотримуйтеся їх�

• Якщо ви знаєте про свою схильність до алергічних 
реакцій, перевірте інформацію про склад ефірної олії і за 
необхідності не використовуйте її�

• Проконсультуйтеся з лікарем і дотримуйтеся рекомендацій, 
перш ніж використовувати ефірну олію для немовлят, 
вагітних жінок або жінок у період лактації чи за наявності 
респіраторних захворювань�

• Якщо у вас погане самопочуття, ви відчуваєте 
роздратування або дискомфорт під час використання 
ефірної олії, припиніть її використовувати�

Електромагнітні	поля	(ЕМП)
Цей пристрій відповідає чинним стандартам та правовим нормам, що 
стосуються впливу електромагнітних полів�

Утилізація
Цей символ означає, що цей виріб не підлягає утилізації зі 
звичайними побутовими відходами (2012/19/EU)�
Цей символ означає, що цей виріб містить одноразові батареї, які не 
підлягають утилізації зі звичайними побутовими відходами (2006/66/
EC)�
Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних та електронних 
пристроїв і батарей у вашій країні� Належна утилізація допоможе 
запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та 
здоров’я людей�
Виймання	одноразових	батарей
Одноразову батарею містить лише пульт дистанційного керування�
Щоб дізнатися, як вийняти одноразові батареї, читайте вказівки щодо 
встановлення та/або виймання батарей у посібнику користувача�
Завжди виймайте розряджені одноразові батареї з пристрою� Під час 
утилізації батарей дотримуйтеся необхідних заходів безпеки�
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2	 Ваш	вентилятор-вежа
Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips!
Щоб у повній мірі користуватися підтримкою, яку пропонує Philips, 
зареєструйте свій виріб на веб-сайті www�philips�com/welcome�

Огляд	виробу	

Основа 
вентилятора

Панель 
керування

Вихідний 
отвір

Ємність для 
аромату

Дистанційне 
керування

Кабель живлення
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Огляд	елементів	керування

Кнопки керування

Кнопка швидкості вентилятора Кнопка перемикання режиму

Кнопка таймера Кнопка обертання
Кнопка увімкнення/вимкнення 
живлення

Індикаторна панель

Швидкість вентилятора 1 Швидкість вентилятора 2

Швидкість вентилятора 3 Тихий сплячий режим

Режим природного вітру Таймер на 1 годину

Таймер на 2 години Таймер на 4 години

Індикатор обертання Замок від дітей
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Огляд	пульта	дистанційного	керування

Кнопка обертання Кнопка увімкнення/вимкнення 
живлення

Кнопка перемикання режиму Кнопка таймера

Кнопка блокування від дітей +/- Кнопка вибору швидкості 
вентилятора
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3	 Початок	роботи

Встановлення	основи	вентилятора
Перед першим використанням пристрою зніміть все упакування�
Примітка.	Перед встановленням платформи перевірте, чи фільтр від’єднано від електромережі�

1

2

1

2

1

2

2

1

3

1 Тримаючи дві половинки основи в схрещеному положенні, надійно 
зафіксуйте стержні в отворах� 

2 Обережно встановіть вентилятор-вежу� Викрутіть пластикову гайку, 
розташовану в нижній частині вентилятора-вежі, щоб зняти її�

3 Встановіть основу на вентилятор-вежу� Щільно закрутіть пластикову гайку 
на місце�

4 Поставте вентилятор-вежу відповідною стороною вгору�

Використання	пульта	дистанційного	керування	
вперше
Увага.
• Ризик пошкодження виробу! Якщо Ви не користуєтесь пультом 

дистанційного керування протягом тривалого періоду часу, виймайте 
батарею�

• Батареї можуть містити хімічні речовини, тому утилізуйте їх належним 
чином�

1 2
LR03-AAA-1.5Vx2

3
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1 Відкрийте батарейний відсік�
2 Вставте 2 лужні батарей (типу LR03-AAA-1�5V), враховуючи відповідні 

значення полярності (+/-)�
3 Закрийте батарейний відсік�

Використання	функції	ароматизації
Примітки.
• Ефірні олії не постачаються в комплекті з виробом� За потреби придбайте та 

використовуйте ефірні олії�
• Уважно прочитайте інструкції до ефірних олій, перш ніж користуватися 

функцією ароматизації�
• Перед тим як додавати ефірні олії в ємність для аромату, переконайтеся, що 

виріб від’єднано від живлення�
• Не використовують речовини, відмінні від ефірних олій�
• Перед використанням уважно прочитайте вказівки щодо безпеки та 

використання ефірних олій і дотримуйтеся їх�
• Якщо ви знаєте про свою схильність до алергічних реакцій, перевірте 

інформацію про склад ефірної олії і за необхідності не використовуйте її�
• Проконсультуйтеся з лікарем і дотримуйтеся рекомендацій, перш ніж 

використовувати ефірну олію для немовлят, вагітних жінок або жінок у 
період лактації чи за наявності респіраторних захворювань�

• Якщо у вас погане самопочуття, ви відчуваєте роздратування 
або дискомфорт під час використання ефірної олії, припиніть її 
використовувати�

• Не використовуйте функцію ароматизації за присутності немовлят, вагітних 
жінок або жінок, які годують грудьми�

1

2

1 12

2-3 drops of essential oils

Max 3

3

1 Витягніть із пристрою ємність для аромату�
2 Крапніть 2-3 краплі ефірної олії на подушечку для аромату з комплекту�
3 Вставте ємність для аромату назад у пристрій�
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4	 Використання	вентилятора-вежі

Увімкнення	та	вимкнення
1 Вставте штекер у розетку�
2 Натисніть кнопку  на пристрої або пульті дистанційного керування, щоб 

увімкнути вентилятор-вежу� Пристрій видає звукові сигнали�
3 Натисніть кнопку  ще раз, щоб вимкнути вентилятор-вежу�
Увага.
• Якщо вентилятор-вежу постійно працюватиме протягом 15 годин, він 

автоматично вимкнеться для захисту�

Звичайний	режим:	зміна	швидкості	вентилятора	
вручну

Можна вибрати швидкість вентилятора 1 , швидкість вентилятора 2  або 
швидкість вентилятора 3 , натиснувши кнопку  на пристрої або кнопку +/- 
на пульті дистанційного керування вручну�
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Перемикання	режиму
• Натисніть кнопку , щоб перемикати між режимом природного вітру ( ), 

тихим сплячим режимом ( ) і режимом ручної швидкості вентилятора�

1

2

3

Режим	природного	вітру	
( ): налаштування збільшення й 
зменшення швидкості вентилятора 
для імітації природного руху повітря 
і створення відчуття природного 
свіжого бризу в кімнаті�

Тихий	сплячий	режим	(  + ):	
насолоджуйтеся прохолодним і 
спокійним нічним сном із тихим 
сплячим режимом� Цей режим 
поступово зменшує швидкість 
обертання вентилятора до 
найнижчого значення протягом 
30 хвилин, допомагаючи вам 
природним чином заснути, 
водночас зберігаючи енергію�

У цьому режимі можна також 
вибрати швидкість вентилятора 1 , 
частоту обертання вентилятора 2  
або частоту обертання вентилятора 
3 , натиснувши кнопку  
відповідно до своїх уподобань�

Використання	функції	таймера
Коли вентилятор-вежу увімкнено/вимкнено, кілька разів натисніть кнопку 

, щоб налаштувати таймер на час від 1 до 7 годин� Коли відлік часу 
таймера завершиться, вентилятор-вежа припинить або розпочне працювати 
автоматично�

1	година 2 години 3 години 4 години 5 годин 6	годин 7 годин
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Після завершення встановленого часу таймера:
Коли	вентилятор-вежу	вимкнено
• Вентилятор-вежа ввімкнеться автоматично�

1h.2h.3h.
4h.5h.6h.7h.

3h

Коли	вентилятор-вежу	увімкнено
• Вентилятор-вежа вимкнеться автоматично�

1h.2h.3h.
4h.5h.6h.7h.

3h

Обертання
Натисніть кнопку  на пристрої або кнопку  на пульті дистанційного 
керування, щоб увімкнути функцію обертання вентилятора-вежі�

 » Індикатор  засвітиться�

A B
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Налаштування	функції	блокування	від	дітей	
Натисніть та утримуйте  протягом 3 секунд на пристрої або натисніть кнопку 

 на пульті дистанційного керування, щоб активувати блокування від дітей� 
 » Засвітиться індикатор �
 » Усі інші кнопки не реагують, за винятком кнопки увімкнення/вимкнення 

живлення�

3S

A B

Використання	функції	увімкнення/вимкнення	
Можна натиснути й отримати кнопки  та  на 3 секунди, щоб увімкнути або 
вимкнути підсвічування інформаційної панелі�

3S

5	 Чищення	та	догляд
Примітка.
• Перед чищенням завжди виймайте штекер пристрою із розетки�
• У жодному разі не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину�
• Не чистіть жодну частину пристрою абразивними, їдкими чи займистими 

засобами для чищення, наприклад відбілювачем чи спиртом�
Регулярно чистьте зовнішню частини корпуса вентилятора-вежі для 
запобігання накопиченню пилу�
• Для чищення зовнішньої частини пристрої та вихідного отвору для повітря 

використовуйте м’яку суху ганчірку�
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6	 Зберігання
1 Вимкніть пристрій і від’єднайте його від електромережі�
2 Почистьте пристрій
3 Зберігайте пристрій у сухому прохолодному місці�
4 Завжди ретельно мийте руки після чищення�

7	 Усунення	несправностей
У цьому розділі подано основні проблеми, які можуть виникнути під час 
використання пристрою� Якщо проблему не вдається вирішити за допомогою 
інформації, поданої нижче, зверніться до Центру обслуговування клієнтів у 
своїй країні�

Проблема Можливе	рішення

Неможливо 
ввімкнути 
вентилятор-вежу� 

• Якщо пристрій не вдається увімкнути, перевірте, чи 
адаптер живлення під’єднано належним чином, або 
спробуйте іншу розетку�

• Якщо пристрій неможливо вимкнути або змінити 
режим роботи, перевірте, чи на пристрої активовано 
функцію блокування від дітей� Коли ввімкнено функцію 
блокування від дітей, пристрій не реагує на панель 
керування або пульт дистанційного керування, поки 
блокування не буде відключено� Натисніть кнопку 
обертання на 3 секунди на панелі керування або 
кнопку блокування на пульті дистанційного керування� 

• Якщо пристрій і далі не працює, зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів у своїй країні�

Пульт 
дистанційного 
керування не 
працює�

• Перевірте, чи на пристрої увімкнено функцію 
блокування від дітей, адже пристрій не реагує на дію 
пульта дистанційного керування, коли активовано цю 
функцію�

• Перевірте, чи батареї встановлено належним чином в 
пульті дистанційного керування або замініть їх на нові�

• Пульт дистанційного керування потрібно спрямовувати 
на приймач сигналу на пристрої, і на шляху сигналу не 
має бути сторонніх об’єктів, як можуть його блокувати�
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Проблема Можливе	рішення

Мій вентилятор-
вежа не виробляє 
достатньої 
кількості повітря 
або дуже струмінь 
дуже слабкий�

• Для максимальної циркуляції повітря на пристрій має 
бути налаштовано найвищу швидкість вентилятора� 
Дайте пристрою повністю циркулювати повітря по всій 
кімнаті, це може тривати кілька хвилин�

• Перевірте, чи всі вхідні та вихідні отвори для повітря не 
заблоковані�

Основа 
вентилятора-вежі 
видає дивний 
запах/запах 
горілого�

• Під час перших разів використання пристрою можлива 
поява запаху пластмаси� Це нормально для нового 
пристрою� Проте, якщо пристрій видає запах горілого, 
негайно вимкніть пристрій і від’єднайте його від 
мережі, потім зверніться до Центру обслуговування 
клієнтів у вашій країні�

Мій вентилятор-
вежа надто гучно 
працює�

• Що вище налаштування швидкості вентилятора 
пристрою, то гучніше він працює� Виберіть меншу 
швидкість вентилятора, і шум буде менший�

• Якщо чути незвичний звук, зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів у своїй країні�

• Якщо щось потрапить у вихідний отвір для повітря, 
це також може спричинити аномальний гучний звук� 
Негайно вимкніть пристрій і витягніть сторонні об’єкти 
з пристрою�

Мій пристрій 
гучно працює у 
тихому сплячому 
режимі�

• Для оптимізації охолодження повітря в тихому 
сплячому режимі вентилятор-вежа працює з більшою 
швидкістю вентилятора протягом перших 30 хвилин, 
поступово зменшуючи швидкість вентилятора� 
Шум відповідно зменшиться� Можна також вибрати 
найнижчу швидкість вентилятора для сталого 
струменя повітря та нижчого рівня шуму�

Вентилятор-вежа 
хиткий або вібрує�

• Перевірте, чи пристрій встановлено на рівну підлогу 
або поверхню� 

• Перевірте, чи під пристроєм немає сторонніх об’єктів�
• Перевірте, чи основу пристрою правильно 

встановлено, скориставшись розділом "Встановлення 
основи вентилятора"� 
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8	 Гарантія	та	обслуговування
Якщо вам необхідне обслуговування чи інформація або ж виникла проблема, 
відвідайте вебсайт компанії Philips www�philips�com/support або зверніться 
до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні� Якщо у вашій країні 
немає Центру обслуговування клієнтів, зверніться до місцевого дилера Philips�

Інформація для ідентифікації даних щодо CX5535
Опис Символ Значення Одиниці
Максимальна швидкість вентилятора
Вихідна потужність вентилятора
Споживацька цінність
Споживання електроенергії в режимі 
очікування
Рівень потужності звуку вентилятора
Максимальна швидкість повітря

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4�1

м3/хв
Вт
(м3/хв)/Вт
Вт
дБ(A)
метрів/с

Стандарт вимірювання споживацької 
цінності 

IEC60879:2019

Контактна інформація для отримання 
додаткових відомостей

DAP B�V�
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands (Нідерланди)
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